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President Golf in Südtirol

Golfen in Südtirol ist ein beson-
deres Erlebnis. Die traumhafte 
Landschaft lässt das Herz jedes 
Naturfreundes höher schlagen. 
Auch wer an Kultur interessiert 
ist, kommt in Südtirol auf seine 
Kosten: Burgen und Kunstschätze 
erzählen von der Vergangenheit, 
Veranstaltungen bieten Kunst-Ge-
nuss und traditionelle Feste einen 
Einblick in die Südtiroler Bräuche. 
Natürlich kommt auch die Ent-
spannung nicht zu kurz: genießen 
Sie die vielfältigen Wellness-An-
gebote und entdecken Sie die 
Region mit der höchsten Dichte 
an Sterne-Restaurants in Italien. 
Unvergesslich aber wird Ihr 
Aufenthalt dank der herzlichen 
Gastfreundschaft der Menschen 
in Südtirol.

Wir freuen uns auf Sie! 

Giocare a golf in Alto Adige è 
un’esperienza del tutto partico-
lare, grazie a un paesaggio da 
sogno che fa battere più forte il 
cuore di qualsiasi amante della 
natura. Anche gli appassionati di 
cultura troveranno pane per i loro 
denti: castelli e tesori artistici che 
raccontano il passato di questa 
regione, manifestazioni dedicate 
al piacere dell’arte e feste tradi-
zionali che gettano uno sguardo 
nelle usanze altoatesine. 
Naturalmente non mancano 
nemmeno le opportunità di relax: 
ampia è la gamma di offerte 
benessere; inoltre, la regione 
vanta la più alta concentrazione 
di ristoranti stellati d’Italia. 
Ciò che renderà indimenticabile 
il vostro soggiorno in Alto Adige, 
tuttavia, è la calorosa accoglienza 
che vi riserverà la sua gente. 

Vi aspettiamo a braccia aperte! 

Playing golf in South Tyrol is a 
very special experience; thanks 
to the stunning landscape that 
would make any nature lover’s 
heart beat stronger. Culture lovers 
will find plenty to explore, spec-
tacular castles and art treasures 
that tell the history of the region. 
Exhibitions, festivals and events 
dedicated to the customs and 
traditions of South Tyrol. 
Of course if you wish to relax 
there are a wide range of wellness 
facilities that are on offer and 
in addition South Tyrol has the 
highest number of starred
restaurants in Italy.
With all this plus more and 
the warm welcome from the 
local people, your stay in South 
Tyrol will be an unforgetta-
ble experience.

We look forward to seeing you! 

Seit der Golfsaison 2016 gibt es 
die Golfcard Südtirol als reine  
Vorteilskarte, ausschließlich für 
die Gäste unserer Partnerhotels. 
Mit der neuen Golfcard Südtirol 
erhält der Karteninhaber eine 
Ermäßigung von 20% auf das 
jeweilige 18-Loch Greenfee bei 
Bezahlung im jeweiligen Golfclub.
Die Golfcard ist persönlich und 
nicht übertragbar. 
Die 20%ige Ermäßigung gilt 
bei allen Partnerclubs von Golf 
in Südtirol:  
GC Petersberg, GC Passeier, 
GC St. Vigil Seis, GC Lana,  
GC Eppan, GC Pustertal und GC 
Carezza sowie im  
GC Dolomiti Sarnonico.

A partire dalla stagione 2016, 
è disponibile la Golfcard Alto 
Adige, una vera e propria carta 
vantaggi, riservata esclusiva-
mente agli ospiti dei nostri hotel 
partner, il cui titolare potrà godere 
di uno sconto del 20% sui green 
fee per 18 buche dei vari golfclub.
La Golfcard è personale 
e non cedibile.
Lo sconto del 20% è valido  
presso tutti i golfclub partner 
in Alto Adige:  
GC Petersberg, GC Passiria, 
GC St. Vigil Seis, GC Lana,  
GC Appiano, GC Pustertal e GC 
Carezza e GC Dolomiti Sarnonico.

As from the 2016 golf season you 
can enjoy the advantages of the 
Golfcard South Tyrol, exclusive to 
guests of our partner hotels. 
The new Golfcard South Tyrol 
offers cardholders a 20%  
discount on 18 holes green fees 
upon payment at the espec-
tive golf club.
The Golfcard is personal and not 
transferable.
The 20% discount applies to all 
partner golf clubs in South Tyrol: 
GC Petersberg, GC Passeier,  
GC St. Vigil Seis, GC Lana,  
GC Eppan, GC Pustertal and  
GC Carezza as well as the  
GC Dolomiti Sarnonico. 

TRAFFIC

Aktuelle Infos auf  
www.suedtirol.info/anreise

Bollettino aggiornato su  
www.suedtirol.info/comearrivare 

Find up-to-date information on  
www.suedtirol.info/gettingthere

WEATHER

Aktuelle Wetterlage und Vorschau 
unter www.suedtirol.info

La situazione meteorologica attuale 
e le previsioni su www.suedtirol.info

Find weather information and  
forecasts on www.suedtirol.info

Bozen
Bolzano

Verona

Innsbruck

Hole in one one
GOLFCARD

GOLFCARD 2026 00003



GOLF CLUB

PETERSBERG

GC Petersberg 
Unterwinkl 5 | 39050 Petersberg 
T +39 0471 615 122 | info@golfclubpetersberg.it | www.golfclubpetersberg.it

18 holes april – nov. M 5700 m CR 70,1 SR 128

alt. 1200 m Par 71 L 5100 m CR 72,0 SR 126
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Ein letzter Blick auf die bleichen 
Dolomitenriesen – dann Kon-
zentration. Und Schwung! Hinter 
dem mal grünen, mal gelben 
Lärchenwald erhebt sich stolz 
die Brentagruppe. Der Golfclub 
Petersberg verlangt seinen Spielern 
viel Fingerspitzengefühl ab – wohl 
gerade deshalb ist er nicht nur bei 
Anfängern, sondern auch bei versier-
ten Könnern beliebt. Und allesamt 
lassen sie den Golftag am liebsten 
im Clubhaus ausklingen, bei feinen 
Südtiroler Speisen und Getränken.

Un ultimo sguardo ai pallidi giganti 
delle Dolomiti. Poi di nuovo la mas-
sima concentrazione. E un colpo! Die-
tro alla foresta di larici, che talvolta si 
tinge di giallo e altre di verde, si ergono 
sovrane le Dolomiti di Brenta. Il Golf 
Club Petersberg richiede ai suoi golfisti 
molta sensibilità. E proprio per questa 
ragione non sono solo i principianti 
ad apprezzarlo, ma questo campo da 
golf è frequentato anche da grandi 
esperti. E tutti assieme concludono 
al meglio la loro giornata dedicata al 
golf nella Club House, gustando delle 
succulente pietanze dell’Alto Adige 
e deliziosi vini locali.

A final look at the pale Dolomite 
giants, then it is time for concen-
tration – and drive! The Brenta 
group rises imposingly behind 
the green and yellow larch 
trees. Petersberg Golf Club 
requires great sensitivity from 
players, which is probably 
why it is so popular with 
both beginners and experts. 
All are welcome to finish 
their day’s golf in the 
clubhouse, where they 
can enjoy fine South 
Tyrolean food and drink.



GOLF CLUB

PASSEIER.  
MERAN

GC Passeier.Meran 
Kellerlahne 3 | 39015 St. Leonhard in Passeier 
T +39 0473 641 488 | info@golfclubpasseier.com | www.golfclubpasseier.com

18 holes mar. – nov. M 5476 m CR 71,0 SR 135

alt. 500 m Par 71 L 4812 m CR 73,0 SR 130
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Fast das ganze Jahr über 
Green-Vergnügen? Im 
Golfclub Passeier.Meran 
ist das möglich! Ein modern 
designter Golfcourse begeistert 
hier die Spieler, während Was-
serhindernisse und Bunker ihnen 
strategisches Denken abverlan-
gen. Somit ist auch die Extraprise 
Spannung garantiert! Ein wahrer 
Golf-Olymp! 

Divertimento sul green durante 
(quasi) tutto l’anno? Al Golf Club 
Passeier.Merano è possibile! Un 
campo da golf dal design moderno 
che entusiasma i giocatori. Osta-
coli d’acqua e bunker di sabbia che 
richiedono una strategia ponderata. 
In questo modo ci si assicura quel 
pizzico di tensione in più! Un vero 
Olimpo del golf. 

Golfing is possible almost the whole 
year round at the Passeier.Meran 
Golf Club! The golf course, of 
modern design, is a joy to play, 
while the water hazards and 
bunkers demand a strategic 
approach. An extra dose of 
excitement is guaranteed on 
this true golfing Olympus!



ST. VIGIL SEIS

GC St. Vigil Seis - Golf the Mountain
Seis – St. Vigil 20 | 39040 Kastelruth/Seis 
T +39 0471 708 708 | info@seis.golf | www.seis.golf

18 holes apr. – oct. M 5017 m CR 66,9 SR 133

alt. 850 m Par 69 L 4532 m CR 69,5 SR 129

9

Der sagenhafte Schlern 
thront über dem ebenso 
sagenhaften Golfclub 
St. Vigil in Seis, auf dem 
stille Seen und wilde Bäche 
Spielspannung erwecken! 
Dieser Platz schreibt Golfge-
schichten – die sich Spieler 
nach einem Tag auf dem Green 
am liebsten im dazugehörigen 
Restaurant „19“ erzählen. 

Il leggendario Massiccio dello 
Sciliar troneggia sull’altrettanto 
leggendario Golf Club St. Vigil 
Seis, risvegliando il brivido del 
gioco tra quieti laghi e torrenti 
selvaggi! Il campo del Golf Club St. 
Vigil Seis scrive la storia di questo 
sport. E i golfisti, dopo una giornata 
trascorsa sul green, amano riunirsi 
a chiacchierare presso il ristorante 
annesso “19”.

The legendary Sciliar massif 
dominates the equally legendary 
St. Vigil Golf Club in Seis with its 
fascinating quiet lakes and wild 
streams! A place where golfing 
history is written – preferably 
recounted by players in the 
“19” restaurant after a day 
out on the greens.



GOLF CLUB

DOLOMITI
18 holes mar. – nov. M 6140 m CR 71,6 SR 127

alt. 950 m Par 73 L 5496 m CR 73,4 SR 132

Dolomiti Golf Club
Centro Sport Verde, 1 | 38011 Sarnonico (TN)
T +39 0463 832 698 | info@dolomitigolf.it | www.dolomitigolf.it
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Der 18 Loch-Platz des Golf Clubs 
Dolomiti befindet sich auf 950 
Metern Höhe in Sarnonico, in Alta 
Val di Non, im Herzen von Trentino- 
Südtirol. Der Golfplatz ist in einer 
Landschaft von außergewöhnlicher 
Schönheit eingebettet und öffnet sich 
zu einer weiten Hochebene, die einen 
atemberaubenden Panoramablick auf 
die Brenta-Gruppe und die Maddale-
ne-Kette bietet.
Die Driving Range ist mit der Trackman 
Range-Technologie ausgestattet, mit 
sieben interaktiven Bildschirmen, auf 
denen die Spieler die Leistung analysieren 
können. Der Platz ist von Mitte März bis 
Ende November geöffnet.

Il percorso a 18 buche del Golf Club Dolomiti 
si trova a 950 metri di altitudine a Sarnonico, 
in Alta Val di Non, nel cuore del Trentino-Alto 
Adige. Il campo è immerso in un paesaggio 
di straordinaria bellezza e si apre su un 
ampio altopiano che offre una vista pano-
ramica mozzafiato sul Gruppo di Brenta 
e sulla catena delle Maddalene.
Campo pratica dotato della nuova tecno-
logia Trackman Range: ogni postazione 
dispone di uno schermo che fornisce un’a-
nalisi tecnica precisa del colpo. Aperto da 
metà marzo a fine novembre.

The 18-hole course at Dolomiti Golf 
Club is located at an altitude of 950 
meters in Sarnonico, in Alta Val di Non, 
in the heart of Trentino Alto-Adige. 
The course lies in an extraordinary 
landscape, opening onto a wide 
plateau offering a breathtaking pan-
oramic view of the Brenta Group 
and the Maddalene mountains. 
The driving range is equipped with 
Trackman Range technology, 
with seven interactive screens 
on which players can track 
shots and access real life 
performance data. The course 
is open from mid-March to the 
end of November.



GOLF CLUB

CAREZZA

GC Carezza
Karerseestraße 171 | 39056 Welschnofen
T +39 0471 1888 167 | info@golfandcountry.it | www.golfandcountry.it

9 holes may – oct. M 5444 m CR 68,5 SR 126

alt. 1600 m Par 70 L 4800 m CR 70,6 SR 128
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Einer der ältesten Golfclubs des 
Landes ist zugleich einer der 
technisch anspruchsvollsten – 
das verrät bereits sein Name: „The 
Mountain Beast“. Der Golfclub 
Carezza überwindet insgesamt 400 
Höhenmeter. Golfneulinge, -anfänger 
und -profis erfreuen sich am Anblick 
der Dolomitenmassive Rosengarten 
und Rotwand. Um die Schönheit dieses 
Platzes wusste auch der Hochadel, 
der bereits 1905 zum Golfspielen nach 
Südtirol kam.

Il più antico Golf Club di questa provincia 
è allo stesso tempo anche il più impe-
gnativo dal punto di vista tecnico, come ci 
svela il suo nome: “The Mountain Beast”. 
Il Golf Club Carezza si estende su un totale 
di 400 metri di dislivello. Da qui golfisti 
alle prime armi e professionisti godono 
di una vista mozzafiato sul massiccio 
delle Dolomiti, il Catinaccio, e sulla Croda 
Rossa di Sesto. Anche l’alta nobiltà era 
a conoscenza della bellezza di questo 
luogo e già nel lontano 1905 i golfisti 
aristocratici si recavano in Alto Adige per 
praticare il loro sport preferito.

One of South Tyrol’s oldest golf clubs, 
this is also one of the most demand-
ing technically – not for nothing is it 
known as the “Mountain Beast”. The 
Carezza Golf Club involves a total 
altitude difference of 400 metres. 
Novices, beginners and profes-
sionals can all enjoy views of the 
Catinaccio and Croda Rossa 
massifs in the Dolomites. The 
grand aristocracy also knew 
the beauty of this place in 
South Tyrol, which attracted 
them here to play golf 
from 1905 on.



GOLF CLUB

LANA  
GUTSHOF 
BRANDIS

GC Lana Gutshof Brandis
Brandisweg 13 | 39011 Lana
T +39 0473 564 696 | info@golfclublana.it | www.golfclublana.it

9 holes feb. – dec. M 5774 m CR 70,6 SR 123

alt. 300 m Par 70 L 5120 m CR 72,0 SR 124

15

Wer am Golfclub Lana Gutshof 
Brandis steht, blickt weit über 
das Etschtal, über seine geord-
neten Apfelbäume und Wein-
reben und die uralten Schloss-
ruinen, die hie und da aus dem 
Dach des Waldes lugen. Obwohl 
dieser Golfplatz nur geringen 
Höhenunterschied aufweist, sorgt 
seine Parcours-Länge für Neugierde 
bei Profis und für Herausforderung 
bei Einsteigern. Spieler entspannen 
anschließend übrigens gern bei 
einem Glas Wein im Clubhaus.

Chi si trova sul green del Golf Club 
Lana Gutshof Brandis può posare il 
suo sguardo ben oltre la Val d’Adige, 
sui suoi ordinati meleti, sui filari delle 
vigne e sulle antiche rovine dei castelli 
che fanno capolino qua e là dal tetto 
delle foreste. Pur presentando solo 
un dislivello minimo, la lunghezza del 
percorso di questo campo da golf 
incuriosisce i professionisti e sfida 
i principianti. Conclusa la partita, 
spesso e volentieri i golfisti si rilas-
sano sorseggiando un bicchiere di 
vino nella Club House.

The Lana Gutshof Brandis Golf 
Club affords views over the Val 
d’Adige with its rows of apple 
trees and grapevines and the 
ancient castle ruins that here 
and there peep out of the 
forest canopy. While this golf 
course is relatively flat, the 
length of the course makes it 
a draw for professionals and 
a challenge for beginners. 
Players can afterwards 
relax over a glass of wine 
in the clubhouse.



GOLF CLUB

PUSTERTAL

GC Pustertal
Im Gelände 15 | Sportpark Reiperting Reischach | 39031 Bruneck
T +39 0474 412 192 | info@golfpustertal.com | www.golfpustertal.com

9 holes april. – nov. M 5380 m CR 66,8 SR 136

alt. 930 m Par 66 L 4846 m CR 71,2 SR 135
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Am Fuße des Kronplatzes 
bettet sich der von Fioravanti 
und Dassù gestaltete Golfclub 
Pustertal in die typische, von 
Berghängen umrahmte Korn-
feld- und Wiesenlandschaft. 
Pfeilschnelle Greens sorgen 
hier für wahre Golfgaudi – und 
das Clubhaus anschließend für 
Entspannung!

Ai piedi del Plan de Corones si 
estende il campo da golf ideato da 
Fioravanti e Dassù. Tipici pendii, 
campi di grano e rigogliosi prati di 
montagna creano la cornice perfetta. 
Su questo green le palline sfrecciano 
come schegge regalando il massimo 
del divertimento. E la Club House 
assicura il meritato relax una volte 
posati i bastoni da golf!

Nestling at the foot of the Plan 
de Corones mountain, the Golf 
Club Pustertal was designed 
by Fioravanti and Dassù and is 
surrounded by a typical farming 
landscape from which steep 
slopes rise. The super-fast greens 
mean lots of fun – as does 
the clubhouse!



GOLF CLUB

EPPAN

GC Eppan 
Unterrainerstraße 74 | 39057 Unterrain/Eppan 
T +39 0471 1888 164 | M +39 366 464 83 02 | info@golfandcountry.it | www.golfandcountry.it

9 holes feb. – dec. M 6230 m CR 71,8 SR 118

alt. 250 m Par 70 L 5298 m CR 75 SR 128
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„The Blue Monster“ nennt sich der 
Golfclub Eppan. Und der Name 
kommt nicht von ungefähr: Mehrere 
tiefblaue Wasserflächen umspielen 
nämlich die satten Greens – und 
verschlingen so manchen Golfball! 
Das Etschtal, das Unterland und die 
mächtigen Dolomiten am Horizont 
fügen sich zu einem aufregenden Bild 
zusammen, auf das Spieler von hier 
aus blicken – Golfneulinge freuen sich 
auf diesem Golfplatz übrigens über 
die Bailouts (Ausweichrouten) auf den 
breiten Spielbahnen!

“The Blue Monster”. È così che chiamano 
il Golf Club Appiano. E il nome è tutto 
un programma: il blu intenso delle tante 
superfici d’acqua sfiora i rigogliosi green 
e talvolta risucchia anche qualche palla da 
golf! La Val d’Adige, la Bassa Atesina e le 
imponenti Dolomiti all’orizzonte si fondono 
in una cornice emozionante sulla quale 
i golfisti posano lo sguardo. E i princi-
pianti che si mettono alla prova tra queste 
buche possono approfittare, tra le altre 
cose, dei bailout (deviazioni che rendono 
il percorso più lungo, ma più semplice) 
sfruttando così l’ampiezza dei percorsi!

Nicknamed “The Blue Monster”, 
Eppan Golf Club lives up to its name: 
there are several deep blue water 
hazards among the lush greens 
waiting to swallow up a carelessly 
hit ball! The Val d’Adige, the Bassa 
Atesina region and the mighty 
peaks of the Dolomites on the 
horizon combine into a wonder-
ful panorama for players, while 
newcomers to this golf course 
can take advantage of the 
bailouts on the wide fairways!

Partnerhotels

Die besten Golfhotels  
in Südtirol: 
Ein perfekter Golftag beginnt 
und endet mit dem richtigen 
Hotel. In Südtirol erleben Sie 
Gastlichkeit auf höchstem 
Niveau, denn hier vereint sich 
exklusiver und hochwertiger 
Service mit authentischem 
Respekt für Tradition und 
Umwelt. Erleben Sie den Reiz 
dieser Gastfreundschaft im 
geplegten Gasthof wie im 5 
Sterne Hotel, im Gourmet-Res-
taurant wie im Bauernhof und 
entdecken Sie auch abseits 
der herrlichen Golfplätze die 
unzähligen Möglichkeiten der 
Freizeitgestaltung und Unter-
haltung. Alle unsere Golfhotels 
bieten Ihren Gästen exklusiv die 
Golfcard Südtirol.

I migliori Golfhotel  
in Alto Adige: 
Una giornata golf ideale inizia 
e finisce all’hotel giusto. Per 
gli altoatesini è naturale offrire 
un’ospitalità esclusiva e raffi-
nata, ma al contempo genui-
na, rispettosa delle tradizioni 
e dell’ambiente. Scopritela nel 
maso così come nell’hotel a 5 
stelle, nel ristorante raffinato 
come nell’agriturismo, e persino 
nelle mille opportunità di svago. 
Golf compreso, naturalmente. 
Tutti i nostri Golfhotel associati 
offrono in esclusiva la Golf­
card Alto Adige.

Best Golfhotels  
in South Tyrol: 
An ideal golf day begins and 
ends at a good hotel that lives 
up to all your holiday expecta-
tions. South Tyrolean people are 
well-known for their exclusive 
and cultivated hospitality which 
is characterized by its authen-
ticity and a deep respect for 
traditions and for the environ-
ment. You will discover this 
hospitality during your farm 
holiday as well as during your 
stay at a 5 star hotel, in sophis-
ticated restaurant as well as in 
a traditional inn and even while 
dedicating yourself to the nu-
merous possibilities for leisure 
time activities… including golf, 
of course. All our associated 
Golfhotels exclusively offers the 
Alto Adige Golfcard.



Hotelverzeichnis
Map ***** Page

1 Andreus Resorts 24

2 Romantik Hotel Turm 25

3 Hotel Castel 30

4 Giardino Marling 30

5 La Maiena Meran Resort 31

6 Manna Resort 31

7 Spa & Relax Hotel Erika 44

8 Hotel Mignon Meran Park & Spa 44

9 Hotel Chalet Mirabell 44

10 Weinegg Wellviva Resort 44

11 Quellenhof Luxury Resort Passeier 44

12 Hotel Belvedere 44

Map ****s Page

13 Hotel Cristal Obereggen 26

14 Hotel Das Dorner 27

15 Sensoria Dolomites 28

16 Hotel Sonnenparadies 29

17 Aktiv & Vitalhotel Erica 32

18 Ganischgerhof 32

19 Hotel Hirzer 2781 33

20 Belvita Hotel Hohenwart 33

21 Hotel Lamm 34

22 Hotel Majestic 34

23 Parkhotel Marlena - Adults Only 35

24 Parc Hotel am See 35

25 La Paula Apartments & Suites 36

26 Green Luxury Hotel Pfösl 36

27 Presulis 37

28 Obereggen Sporthotel 37

29 Hotel Solea Südtirol 38

30 Hotel Sonnalp 38

31 Hotel Tirolensis 39

32 Valentinerhof vita vital hotel 39

33 Vigilerhof 40

34 Alpiana 44

35 Panoramahotel Am Sonnenhang 44

36 Hotel Avidea 44

37 Hotel Gnaid 44

38 Hotel Küglerhof 45

39 Classic Hotel Meranerhof 45

Map **** Page

49 Hotel Emmy–five elements 40

50 Hotel B&B Mair am Ort living 41

51 Hotel Lagrein 41

52 Hotel Pfeiss 42

53 Hotel Sittnerhof 42

54 Klein Fein Hotel Anderlahn 46

55 Hotel Ballguthof 46

56 Hotel Belvedere 46

57 Hotel Christof 46

58 Activehotel Seiser Alm 46

59 Glanzhof Hotel & Apartments 46

60 Hotel Gschwangut 46

61 Hotel Lambrechtshof 46

62 The Lodge Sporthotel 46

63 Bio Medical Wellnesshotel Pazeider 47

64 Hotel Peter 47

65 Hotel Tenz 47

66 Hotel Starkenberg 47

67 Design Hotel Tyrol 47

68 Hotel Vilpianerhof 47

Map ***s Page

69 Hotel Eichhof 47

70 Charmehotel Friedrich 47

71 Hotel Hirzer 47

72 Martinerhof’s Brauhotel 47

73 Schwarz Adler Turmhotel 48

74 Regglbergerhof 48

40 Muchele Boutique Hotel 45

41 Romantik Hotel & Restaurant Oberwirt 45

42 Hotel Petrus 45

43 Hotel Pienzenau am Schlosspark 45

44 Schenna Resort 45

45 Hotel Sonnbichl 45

46 Active Family Spa Resort Stroblhof 45

47 Hotel Waldhof 45

48 Wiesenhof Garden Resort 46

46 48
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*Golfcard Südtirol nicht gültig/non accettata/non valid
Golf Club Alta Badia
Strada Planac | 39033 Corvara
T +39 0471 836 655 | info@golfaltabadia.it | www.golfaltabadia.it
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HOLES KM - BOZEN | 
BOZANO

KM - MERAN | 
MERANO

GC PETERSBERG 18 32 59

GC PASSEIER.MERAN 18 48 18

GC ST. VIGIL - SEIS 18 28 57

GC DOLOMITI 18 40 45

GC CAREZZA 9 26 61

GC LANA GUTSHOF BRANDIS 9 25 12

GC PUSTERTAL 9 75 108

GC EPPAN 9 5 25

GC ALTA BADIA* 9 65 98
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- km - km - km - km
GC Passeier 0 GC Eppan 38 GC Petersberg 72 GC St. Vigil Seis 82
GC Lana 15 GC Dolomiti 61 GC Carezza 74 GC Pustertal 117

 Andreus Resorts *****

Kellerlahne 3a | 39015 St. Leonhard in Passeier | T +39 0473 491 330 | info@andreus.it | www.andreus-resorts.it

Your small and luxury hotels 
in the Alps
*****ANDREUS Golf & Spa Re-
sort, *****GOLF LODGE (Adults 
only) und ****SONNENALM – 3 
Hotels mit vielfältigem Kom-
plettangebot für verschiedene 
Preisklassen und trotzdem ganz 
individuell: am Golfplatz, Indoor 
Golf mit Trackman Golf Simula-
tor, Minigolf mit 9 Bahnen aus 
Kunstrasen, 13.000 m² Wellness, 
3000 m² Saunalandschaft, beheiz-
te Pools, 5 Tennisplätze, Padel 
und Pickleball, Reitstall, Kurse 
(Golf, Tennis, Reiten, Schwimmen) 
sowie Kidsclub.

Your small and luxury hotels 
in the Alps
*****ANDREUS Golf & Spa Resort, 
*****GOLF LODGE (Adults only) 
and ****SONNENALM – 3 hotels 
with a diverse all-in offer whilst 
maintaining their individuality: At 
the golf course, indoor golf with 
Trackman Golf Simulator, mini golf 
with 9 artificial turf holes, 13,000 
m² wellness, 3,000 m² sauna, 
heated pools, 5 tennis courts, 
padel and pickleball, riding stables, 
courses (golf, tennis, riding, swim-
ming), and Kids Club.

Your small and luxury hotels 
in the Alps
*****ANDREUS Golf & Spa Resort, 
*****GOLF LODGE (Adults only) 
e ****SONNENALM – 3 hotel con 
una offerta completa molto varia 
mantenendo ognuno la propria 
personalità: Al campo da golf, golf 
indoor con simulatore Trackman, 
minigolf con 9 buche in erba sin-
tetica, 13.000 m² wellness, 3.000 
m² sauna, piscine riscaldate, 5 
campi da tennis, padel e pickleball, 
maneggio, corsi (golf, tennis, equi-
tazione, nuoto) e Kids Club.
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 Andreus Resorts *****

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 4 GC Eppan 48 GC Dolomiti 56 GC Pustertal 72
GC Carezza 35 GC Lana 55 GC Petersberg 60 GC Passeier 75

 Romantik Hotel Turm *****

Kirchplatz 9 | 39050 Völs am Schlern | T +39 0471 725 014 | info@hotelturm.it | www.hotelturm.it

Romantik Hotel Turm Art, 
Gourmet, Wine, Spa, Golf
Erleben Sie modernes Design in 
Mauern aus dem 13. Jahrhundert, 
einen besonderen Wellnessbe-
reich mit täglichen Saunaaufgüs-
sen und einzigartiger Kletterwand 
am Naturfelsen, Kunst von 
Picasso, Klimt und Kokoschka 
sowie vier Türme. Genießen Sie 
ein romantisches Dinner mit Blick 
auf Schlern und Dolomiten und 
verkosten Sie Weine vom eigenen 
Weingut Grottnerhof. Der Golf-
platz St. Vigil Seis nur 5 Minu-
ten entfernt. 
Lassen Sie sich verwöhnen!

Romantik Hotel Turm Art, 
Gourmet, Wine, Spa, Golf
Discover modern design within 
13th-century walls, a special Spa 
with daily sauna infusions and 
a unique climbing wall on natu-
ral rock, a private art collection 
with works by Picasso, Klimt 
and Kokoschka, and four towers. 
Enjoy a romantic dinner in our 
gourmet restaurant with stun-
ning views of the Schlern and the 
Dolomites, and taste wines from 
our own Grottner vineyard. The 
St. Vigil Seis golf course is only 5 
minutes away. 
Let us pamper you!

Romantik Hotel Turm Art, 
Gourmet, Wine, Spa, Golf
Scoprite il design moderno in 
mura storiche del XIII secolo, 
un centro benessere con get-
tate di vapore giornaliere e una 
parete per arrampicare su roccia 
naturale unica, opere di Picasso, 
Klimt e Kokoschka e quattro torri. 
Godetevi una cena romantica al 
ristorante gourmet con vista sullo 
Sciliar e sulle Dolomiti e degustate 
i vini della nostra tenuta Grottner. 
Il campo da golf St. Vigil Seis dista 
solo 5 minuti. 
Lasciatevi coccolare!



26

- km - km - km - km
GC Petersberg 15 GC Eppan 35 GC Lana 50 GC Passeier 66
GC Carezza 18 GC St. Vigil Seis 40 GC Dolomiti 64 GC Pustertal 105

 Hotel Cristal Obereggen ****s
Fam. Thaler | Obereggen 31 | 39050 Deutschnofen | T +39 0471 615 511 | info@hotelcristal.com | www.hotelcristal.com

Sommer in den Dolomiten 
Golf & Genuss im Cristal
Im Herzen der Dolomiten ver-
bindet das neu gestaltete Hotel 
Cristal modernen Wohnkomfort, 
kreative Küche und herzliche 
Südtiroler Gastfreundschaft. Ein 
großzügiger Wellnessbereich mit 
beheiztem In- und Outdoorpool 
und mehreren Saunen lädt zum 
Entspannen ein.
Golfbegeisterte genießen den 
besonderen Drive auf dem 
hauseigenen 18-Loch-Golfplatz 
Petersberg mit beeindruckendem 
Panorama und attraktiver Green-
fee-Ermäßigung.

Summer in the Dolomites  
Golf & enjoyment at the Cristal 
In the heart of the Dolomites, the 
newly redesigned Hotel Cristal 
combines modern comfort, cre-
ative cuisine and genuine South 
Tyrolean hospitality. The spacious 
wellness area with heated indoor 
and outdoor pool and several 
saunas invites you to relax.
Golf lovers will enjoy a special 
drive on our own 18-hole Peters-
berg golf course – with impressive 
mountain views and an attractive 
greenfee reduction.

Estate nelle Dolomiti  
Golf & piaceri al Cristal
Nel cuore delle Dolomiti, il rinno-
vato Hotel Cristal unisce comfort 
moderno, cucina creativa e la calo-
rosa ospitalità altoatesina. L’ampia 
area wellness con piscina interna 
ed esterna riscaldata e diverse 
saune invita a rilassarsi.
Gli appassionati di golf possono 
vivere un drive speciale sul nostro 
campo da 18 buche Petersberg – 
con panorama mozzafiato e un’al-
lettante riduzione sul greenfee.
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 Hotel Cristal Obereggen ****s

- km - km - km - km
GC Lana 6 GC Eppan 28 GC St. Vigil Seis 60 GC Petersberg 72
GC Passeier 22 GC Dolomiti 46 GC Carezza 61 GC Pustertal 114

 Hotel Das Dorner ****s
J. Weingartner Straße 40 | 39022 Algund | T +39 0473 443 309 | info@dasdorner.com | www.dasdorner.com

Dein Moment. Dein Genuss.
Das Dorner liegt zwischen Bergen, 
Palmen und Apfelwiesen im Gar-
tendorf Algund, gleich neben Me-
ran. Wunderbare Designelemente 
ziehen sich durch das gesamte 
Haus und den Suiten. Viele Relax
bereiche für Paare und Familien 
erwarten Sie. Der Infinity Pool auf 
der Dachterrasse, das Freibad im 
Garten und das Hallenbad sorgen 
für die nötige Erfrischung. Meran 
und Umgebung locken ins Freie. 
Mal zum Wandern oder Golfen, 
oder einen Tag in unserem SPA ...
hier erleben Sie einzigartige  
Urlaubsmomente!

Your moment. Your pleasure.
The Hotel Das Dorner is located 
between mountains, palm trees 
and apple meadows in the village 
of Algund, right next to the town of 
Meran. Wonderful design elements 
run through the entire Hotel and the 
suites. Many relaxation areas for cou-
ples and families are waiting for you. 
The infinity pool on the roof terrace, 
the outdoor pool in the garden and 
the indoor pool provide the necessary 
refreshment. Meran and its surround-
ings invite you to different kinds of 
activities: outdoor hiking, playing golf 
or shopping. Absolute tranquility is 
offered in our Sky Spa... here you will 
experience unique holiday moments!

Il tuo momento. Il tuo piacere.
Il Das Dorner si trova tra mon-
tagne, palme e meleti paese di 
Lagundo, proprio accanto alla città 
di Merano. Splendidi elementi di 
design si diffondono in tutta la 
casa e nelle suite. Vi attendono 
numerose aree relax per coppie 
e famiglie. La Infinity Pool sulla 
terrazza panoramica, la piscina 
all’aperto nel giardino e la pisci-
na interna offrono il necessario 
ristoro. Merano e dintorni offrono 
molte possibiltà all’aria aperta, 
sia per escursioni, giocare a golf 
o un giorno nella nostra Sky 
Spa... qui potrete vivere momenti 
indimenticabili!



28

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 2 GC Carezza 44 GC Lana 48 GC Pustertal 65
GC Eppan 34 GC Petersberg 47 GC Dolomiti 60 GC Passeier 70

Schlernstraße, 37 | 39040 Seis | T +39 0471 706 522 | info@sensoriadolomites.com | www.sensoriadolomites.com

 Sensoria Dolomites ****s

Ein Adults-Only-Refugium für 
„Luxus für die Seele“ – Emotional 
Luxury, wie wir ihn verstehen:
Sensoria Dolomites am Fuße der 
Seiser Alm bietet Ruhe und Erho-
lung: 45 minimalistisch-elegante 
Zimmer, zwei Suiten mit privatem 
Spa, japanische Architektur und All 
Day Inklusiv mit Marktfrühstück, 
Jause, 6-Gang-Menü und regiona-
len Getränken. Die Spa mit Wald-
sauna, Pool mit Schlern-Blick und 
holistischen Treatments schenkt 
Tiefe und Wärme. Yoga, Pilates, 
Meditation und Outdoor-Erleb-
nisse stärken Balance und innere 
Kraft. Ein Ort, an dem „Luxury for 
the Soul“ lebendig wird.

An adults-only retreat devoted to 
“Luxury for the Soul” – Emotional 
Luxury at its purest.
Sensoria Dolomites, at the foot of 
the Alpe di Siusi, offers calm and 
renewal: 45 minimalist-elegant 
rooms, two suites with private 
spa, Japanese-inspired purist 
design and All Day Inclusive with 
market-style breakfast, afternoon 
delights, a 6-course dinner and 
regional beverages. The Spa with 
forest sauna, pool overlooking 
the Sciliar and holistic treatments 
adds depth and warmth. Yoga, 
pilates, meditation and guided 
outdoor experiences strengthen 
balance and inner power.

Un retreat adults-only dedicato al 
“Lusso per l’anima” – Emotional 
Luxury nella sua espressione più 
autentica. 
Sensoria Dolomites, ai piedi 
dell’Alpe di Siusi, offre quiete e ri-
generazione: 45 camere eleganti 
e minimal, due suite con spa priva-
ta, architettura purista ispirata al 
Giappone e All Day Inclusive con 
colazione del mercato del gusto, 
merenda, cena gourmet e bevande 
regionali. La Spa con sauna nel 
bosco, piscina sullo Sciliar e tratta-
menti olistici dona profondità e ca-
lore. Yoga, pilates, meditazione 
ed esperienze outdoor rafforzano 
equilibrio e forza interiore.
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- km - km - km - km
GC Lana 15 GC Eppan 26 GC St. Vigil Seis 57 GC Petersberg 68
GC Passeier 22 GC Lana 50 GC Carezza 66 GC Pustertal 111

Verdinserstraße 41 | 39017 Schenna | T +39 0473 945 676 | info@das-sonnenparadies.it | www.das-sonnenparadies.it

 Hotel Sonnenparadies ****s

In traumhafter Lage oberhalb 
von Meran 
finden Erholungssuchende im 
„Adults Only Hotel“ Das Sonnen-
paradies in Schenna den idealen 
Ort für eine Auszeit. Neben dem 
2000 m² SonnenSpa bietet das 
Hotel Premium-Zimmer und -Sui-
ten, sowie exzellente regionale 
Kulinarik. Als Partner von Golf 
& Country Südtirol heißt Das 
Sonnenparadies alle Freunde des 
Golfsports herzlich willkommen!

In a dreamlike location 
above Merano,
those seeking relaxation will find 
the ideal place for a time out in the 
“Adults Only Hotel” Das Sonnen-
paradies in Schenna. In addition to 
the 2000 m² SonnenSpa, the hotel 
offers premium rooms and suites, 
as well as excellent regional cui-
sine. As a partner of Golf & Coun-
try Südtirol, Das Sonnenparadies 
welcomes all friends of golf!

In una posizione incantevole 
sopra Merano, 
coloro che cercano relax troveran-
no l’ideale luogo per una pausa 
presso l “Adults Only” hotel Das 
Sonnenparadies a Scena. Oltre ai 
2000 m² del SonnenSpa, l’hotel 
offre camere e suite di categoria 
premium, oltre a un’eccellente cu-
cina regionale. In qualità di partner 
di Golf & Country Alto Adige, l’hotel 
Das Sonnenparadies dà il benvenu-
to a tutti gli amanti del golf!
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- km - km - km - km
GC Lana 5 GC Eppan 24 GC Petersberg 61 GC St. Vigil Seis 65
GC Passeier 20 GC Dolomiti 41 GC Carezza 63 GC Pustertal 105

- km - km - km - km
GC Petersberg 15 GC Eppan 27 GC Carezza 60 GC Petersberg 70
GC Lana 17 GC Dolomiti 30 GC St. Vigil Seis 65 GC Pustertal 108

Keschtngasse 18 | 39019 Dorf Tirol bei Meran | T +39 0473 923 693 | info@hotel-castel.com | www.hotel-castel.com

 Hotel Castel *****

St. Felixweg 18 | 39020 Marling | T +39 0473 447 177 | info@giardino-marling.com | www.giardino-marling.com

 Giardino Marling *****
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 Hotel Castel *****

- km - km - km - km
GC Petersberg 11 GC Carezza 39 GC Lana 47 GC Passeier 71
GC Eppan 34 GC Dolomiti 45 GC St. Vigil Seis 51 GC Pustertal 105

- km - km - km - km
GC Lana 5 GC Eppan 25 GC Petersberg 61 GC St. Vigi. Seis 65
GC Passeier 20 GC Dolomiti 42 GC Carezza 63 GC Pustertal 105

Nörderstraße 15 | 39020 Marling | T +39 0473 447 000 | info@lamaiena.it | www.lamaiena.it

 La Maiena Meran Resort *****

KlammWeg 3 | 39040 Kalditsch/Montan | T +39 0471 143 0095 | info@mannaresort.it | www.mannaresort.it

 Manna Resort *****
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- km - km - km - km
GC Petersberg 8 GC Dolomiti 34 GC St.Vigil Seis 39 GC Passeier 72
GC Carezza 22 GC Eppan 36 GC Lana 48 GC Pustertal 94

Hauptstraße 17 | 39050 Deutschnofen | T +39 0471 616 517 | info@erica.it | www.erica.it

 Aktiv & Vitalhotel Erica ****s

Schwarzenbach 22 | 39050 Deutschnofen | T +39 0471 616 504 | www.ganischger.com

 Ganischgerhof ****s

- km - km - km - km
GC Petersberg 11 GC Eppan 35 GC Lana 48 GC Passeier 68
GC Carezza 18 GC St. Vigil Seis 35 GC Dolomiti 58 GC Pustertal 89
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 Ganischgerhof ****s

- km - km - km - km
GC Lana 9 GC Eppan 30 GC Petersberg 65 GC St.Vigil Seis 73
GC Passeier 20 GC Dolomiti 61 GC Carezza 67 GC Pustertal 110

Falzebenstraße 66 | 39010 Hafling bei Meran | T +39 0473 279 306 | info@hotel-hirzer.com | www.hotel-hirzer.com

 Hotel Hirzer 2781 ****s

Verdinserstraße 5 | 39017 Schenna | T +39 0473 944 400 | info@hohenwart.com | www.hohenwart.com

 Belvita Hotel Hohenwart ****s

- km - km - km - km
GC Lana 12 GC Eppan 25 GC St.Vigil Seis 56 GC Petersberg 68
GC Passeier 20 GC Dolomiti 48 GC Carezza 63 GC Pustertal 109
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- km - km - km - km
GC Pustertal 1 GC Lana 80 GC Eppan 89 GC Passeier 110
GC St. Vigil Seis 73 GC Carezza 85 GC Petersberg 90 GC Dolomiti 115

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 5 GC Carezza 46 GC Pustertal 54 GC Lana 59
GC Eppan 42 GC Petersberg 54 GC Dolomiti 58 GC Pustertal 79

Dolomitenstraße 19 | 39040 Kastelruth | T +39 0471 706 343 | info@lamm-hotel.it | www.lamm-hotel.it

 Hotel Lamm ****s

Reischach | 39031 Bruneck | T +39 0474 410 993 | info@hotel-majestic.it | www.hotel-majestic.it

 Hotel Majestic ****s
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- km - km - km - km
GC Lana 9 GC Eppan 25 GC St. Vigil Seis 56 GC Petersberg 68
GC Passeier 20 GC Dolomiti 41 GC Carezza 63 GC Pustertal 109

- km - km - km - km
GC Eppan 16 GC Dolomiti 30 GC St. Vigil Seis 43 GC Passeier 55
GC Petersberg 28 GC Lana 32 GC Carezza 47 GC Pustertal 92

Nörderstraße 6 | 39020 Marling | T +39 0473 222 266 | info@marlena.it | www.marlena.it

 Parkhotel Marlena - Adults Only ****s

 Parc Hotel am See ****s
Klughammer 9 | 39052 Kaltern | T +39 0471 960 000 | info@parchotel.info | www.parchotel.info
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- km - km - km - km
GC Petersberg 6 GC St. Vigil Seis 38 GC Lana 53 GC Passeier 72
GC Carezza 18 GC Eppan 43 GC Dolomiti 62 GC Pustertal 94

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 2 GC Carezza 43 Petersberg 48 GC Pustertal 64
GC Eppan 36 GC Lana 48 GC Dolomiti 57 GC Passaier 73

Rosengartenstraße 6 | 39040 Seis am Schlern | T +39 0471 188 02 55 | info@lapaula.info | www.lapaula.info

 La Paula Apartments & Suites ****s

Schwarzenbach 2 | 39050 Deutschnofen | T +39 0471 616 537 | F +39 0471 616 760 | info@pfoesl.it | www.pfoesl.it

 Green Luxury Hotel Pfösl ****s
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- km - km - km - km
GC Petersberg 6 GC St. Vigil Seis 38 GC Lana 53 GC Passeier 72
GC Carezza 18 GC Eppan 43 GC Dolomiti 62 GC Pustertal 94

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 10 GC Eppan 27 Lana 41 GC Passeier 65
GC Carezza 26 GC Petersberg 41 GC Dolomiti 54 GC Pustertal 77

Prösels 10 | 39050 Völs am Schlern | T +39 0471 601 069 | info@presulis.com | www.presulis.com

 Presulis ****s

 Obereggen Sporthotel ****s
Obereggen 17 | 39050 Obereggen | T +39 0471 615 673 | info@obereggen.it | www.obereggen.it
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- km - km - km - km
GC Petersberg 18 GC Eppan 34 GC Lana 52 GC Passeier 70
GC Carezza 20 GC St. Vigil Seis 37 GC Dolomiti 64 GC Pustertal 91

- km - km - km - km
GC Lana 11 GC Eppan 23 GC St. Vigil Seis 53 GC Petersberg 64
GC Passeier 19 GC Dolomiti 45 GC Carezza 59 GC Pustertal 108

Schennastraße 41 | 39017 Schenna | T +39 0473 945 660 | suedtirol@solea-hotels.com | www.suedtirol.solea-hotels.com

 Hotel Solea Südtirol ****s

Obereggen 28 | 39050 Obereggen | T +39 0471 615 842 | info@sonnalp.com | www.sonnalp.com

 Hotel Sonnalp ****s
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 Hotel Sonnalp ****s

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 5 GC Carezza 46 GC Petersberg 50 GC Pustertal 65
GC Eppan 39 GC Lana 51 GC Dolomiti 65 GC Passeier 75

- km - km - km - km
GC Lana 8 GC Passeier 32 GC Petersberg 56 GC Carezza 61
GC Eppan 18 GC Dolomiti 30 GC St. Vigil Seis 58 GC Pustertal 93

Salusweg 14 | 39010 Tisens | T +39 0473 920 901 | www.tirolensis.com

 Hotel Tirolensis ****s

 Valentinerhof vita vital hotel ****

St. Valentin 10 | 39040 Seis am Schlern | T +39 0471 706 270 | www.valentinerhof.com



40

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 6 GC Eppan 48 GC Dolomiti 57 GC Pustertal 72
GC Carezza 35 GC Lana 55 GC Petersberg 60 GC Passeier 75

- km - km - km - km
GC St. Vigil Seis 2 GC Carezza 43 GC Petersberg 47 GC Pustertal 66
GC Eppan 34 GC Lana 47 GC Dolomiti 58 GC Passeier 70

Frazione San Vigilio 29 | 39040 Seis am Schlern | T +39 0471 706 450 | www.vigilerhof.it

Putzesweg 5 | 39050 Völs am Schlern | T +39 0471 726 014 | info@hotelemmy.it | www.hotelemmy.it

 Vigilerhof ****s

 Hotel Emmy–five elements ****
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 Vigilerhof ****s

- km - km - km - km
GC Lana 12 GC Eppan 23 GC St. Vigil Seis 55 GC Petersberg 64
GC Passeier 19 GC Dolomiti 47 GC Carezza 63 GC Pustertal 108

- km - km - km - km
GC Lana 10 GC Eppan 35 GC Petersberg 67 GC St. Vigil Seis 75
GC Passeier 20 GC Dolomiti 53 GC Carezza 69 GC Pustertal 110

P. Mitterhoferstraße 17 | 39020 Partschins | T +39 0473 967 387 | info@mairamort.it | www.mairamort.it

 Hotel B&B Mair am Ort living ****

 Hotel Lagrein ****

Schennastraße 54 | 39017 Schenna | T +39 0473 945 781� | info@hotellagreint.it | www.hotellagrein.com



- km - km - km - km
GC Lana 5 GC Eppan 23 GC Petersberg 62 GC St. Vigil Seis 70
GC Passeier 16 GC Dolomiti 50 GC Carezza 64 GC Pustertal 105

- km - km - km - km
GC Lana 3 GC Passeier 26 GC Dolomiti 49 GC Petersberg 57
GC Eppan 17 GC St. Vigil Seis 47 GC Carezza 52 GC Pustertal 101

Feldgatterweg 16 | 39011 Lana | T +39 0473 561 395 | info@pfeiss.com | www.pfeiss.com

Giuseppe Verdi Straße 58 | 39012 Meran | T +39 0473 446 331 | info@sittnerhof.it | www.sittnerhof.it

 Hotel Pfeiss ****

 Hotel Sittnerhof ****

42 43
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 Spa & Relax Hotel Erika *****

Gnaidweg 5 | Dorf Tirol
+39 0473 923 412 | www.gnaid.it | GC Lana

 Hotel Gnaid ****s

Pichl 15 | Jenesien | T +39 0471 354 127
www.belvedere-hotel.it | GC Eppan

 Hotel Belvedere *****

Oberplars 46 | Algund 
T +39 0473 221 956 | www.avidea.eu | GC Passeier

 Hotel Avidea ****s

Hauptstraße 19 | Dorf Tirol | T +39 0473 923 733 
www.sonnenhang.it | GC Lana

 Panoramahotel Am Sonnenhang ****s

Propst Wieser Weg 30 | Völlan / Lana
T +39 0473 568 033 | www.alpiana.com | GC Lana

 Alpiana ****s

Pseirerstraße 47 | St. Martin in Passeier 
T +39 0473 645 474 | www.quellenhof.it | GC Passeier

 Quellenhof Luxury Resort Passeier *****

Lammweg 22 | Girlann / Eppan 
T +39 0471 662 511 | www.weinegg.com | GC Lana

 Weinegg Wellviva Resort *****

Falzebenerstr. 112 | Hafling | T +39 0473 279 300 
www.chalet-mirabell.com | GC Passeier

 Hotel Chalet Mirabell *****

Hauptstraße 39 | Dorf Tirol
T +39 0473 926 111 | www.erika.it | GC Passeier

K. Grabmayrstraße 5 | Meran | T +39 0473 230 353�
www.hotelmignon.com | GC Passeier

 Hotel Mignon Meran Park & Spa *****
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Mayenburgstraße 32 | Völlan / Lana 
T +39 0473 568 081 | www.derwaldhof.comt | GC Lana

 Hotel Waldhof ****s

Passeierstraße 28/29 St. Leonhard in Passeier
T +3 90473 010 500 www.stroblhof.com | GC Passeier

 Active Family Spa Resort Stroblhof ****s

Segenbühelweg 15 | Dorf Tirol | T +39 0473 923 580
www.sonnbichl.it | GC Lana

 Hotel Sonnbichl ****s

Alte Straße 14 | Schenna | T +39 0473 230 760
www.schennaresort.com | GC Eppan

 Schenna Resort ****s

Pienzenau Weg 1 | Meran T | +39 0473 234 030 
www.hotelpienzenau.com | GC Passeier

 Hotel Pienzenau am Schlosspark ****s

Reinthalstraße 11 | Reischach | T +39 0474 548 263
www.hotelpetrus.com | GC Pustertal

 Hotel Petrus ****s

St. Felixweg 2 | Marling T | +39 0473 222 020
www.oberwirt.com | GC Lana

 Romantik Hotel & Restaurant Oberwirt ****s

A. Manzoni Str. 1 | Meran | T +39 0473 230 230 
www.meranerhof.com | GC Lana

 Classic Hotel Meranerhof ****s

Haslach Straße 82 | Dorf Tirol bei Meran  
T +39 0473 923 399 | www.kueglerhof.it | GC Passeier

 Hotel Küglerhof ****s

Maiergasse 1 | Burgstall
T +39 0473 291 135 | www.muchele.com | GC Lana

 Muchele Boutique Hotel ****s
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Unterrainerstraße 74/B | Eppan | T +39 0471 1888 164 
www.thelodge.it | GC Eppan

 The Lodge Sporthotel ****

Badlweg 22 | Eppan | T +39 0471 662 280
www.lambrechtshof.com | GC Eppan

 Hotel Lambrechtshof ****

Treibgasse 12a | Lana
T +39 0473 561 527 | www.gschwangut.com | GC Lana

 Hotel Gschwangut ****

Nörderstraße 1/I | Marling | T +39 0473 447 230 
www.glanzhof.com | GC Lana

 Glanzhof Hotel & Apartments ****

Oswaldweg 3 | Seis am Schlern | T +39 0471 704 070 
www.hotel-diana.it | GC St. Vigil Seis

 Activehotel Seiser Alm****

Krafussweg 21 | Eppan | T +39 0471 662 349
www.christof.it | GC Eppan

 Hotel Christof ****

St.-Prokulus-Straße 35 | Naturns | T +39 0473 667 306
www.belvedere-naturns.com | GC Lana

 Hotel Belvedere ****

Brandisweg 2a | Lana | T +39 0473 561 029
| www.ballguthof.com | GC Lana

 Hotel Ballguthof ****

Kleinkarlbacherstraße 5 | Partschins
T +39 0473 967 297 | www.anderlahn.com | GC Lana

 Klein Fein Hotel Anderlahn ****

Passeirer Straße 44 | St. Leonhard in Passeier
T +39 0473 656 155 | www.wiesenhof.net | GC Passeier

 Wiesenhof Garden Resort ****s
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Jaufenstraße 15 | St. Martin i.P. | T +39 0473 641 226 
www.martinerhof.it | GC Passeier

 Martinerhof’s Brauhotel ***s

Passeirerstraße 1 | Saltaus | T +39 0473 645 428
www.hotelhirzer.com | GC Passeier

 Hotel Hirzer ***s

Pretzenbergerweg 16 | Welschnofen
T +39 0471 613 104 | www.friedrich.it | GC Carezza

 Charmehotel Friedrich ***s

Nalserstraße 12 | Vilpian/Terlan | T +39 0471 678948 
www.vilpianerhof.com | GC Eppan

 Hotel Vilpianerhof ****

Hans-Guet-Straße 40 | Partschins
T +39 0473 967654 www.tyrol-hotel.it | GC Lana

 Design Hotel Tyrol ****

Verdinserstraße 10 | Schenna | T +39 0473 945 665
www.hotel-starkenberg.com | GC Passeier

 Hotel Starkenberg ****

Dorf 24 | Petersberg T | +39 0471 615143  
www.hotel-peter.it | GC Petersberg

 Hotel Peter ****

Nörderstraße 32 | Marling
T +39 0473 448 740 | www.pazeider.com | GC Lana

 Bio Medical Wellnesshotel Pazeide ****

Kalditsch 3 | Montan | T +39 0471 819 782 
www.hotel-tenz.com | GC Petersberg

 Hotel Tenz ****

Aichweg 4 | Lana
T +39 0473 561 155 | www.eichhof.net | GC Lana

 Hotel Eichhof ***s



Kirchgasse 2 | Kurtatsch | T +39 0471 096 400 
www.turmhotel.it | GC Petersberg

 Schwarz Adler Turmhotel ***s

Altes Kreuz 5 | Deutschnofen | T +39 0471 616 491 
www.rh-hotel.com | GC Petersberg

 Regglbergerhof ***s
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